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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ר1 וַיְדַבֵּ֧
e–parlo
H1696

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
in–pianure–di
H6160

מוֹאָב֑
Moab
H4124

עַל־
da–

ן יַרְדֵּ֥
Giordano-di
H3383

יְרֵח֖וֹ
Gerico
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

L’Eterno parlò ancora a Mosè nelle pianure di Moab presso il Giordano, di faccia a Gerico, dicendo:

2֮ צַו
comandare
H6680

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
figli–di

֒ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

וְנָתְנ֣וּ
e–lascia-loro-dare
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
a–il–Leviti
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
da–eredita–di
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
loro–possesso
H0272

ים עָרִ֣
citta

בֶת לָשָׁ֑
a–abitare
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
e–pastureland
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
per–il–citta

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
intorno-loro
H5439

תִּתְּנ֖וּ
darai
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
a–il–Leviti
H3881

"Ordina ai figliuoli d’Israele che, della eredità che possederanno diano ai Leviti delle città da abitare; darete pure 
ai Leviti il contado ch’è intorno alle città.

וְהָי֧ו3ּ
e–sara
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
il–citta

לָהֶ֖ם
per–loro

בֶת לָשָׁ֑
a–abitare
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
e–loro–pasturelands
H4054

יִהְי֤וּ
sara
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
per–loro–bestiame
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
e–per–loro–property
H7399

ל וּלְכֹ֖
e–per–tutto
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
loro–animali

Ed essi avranno le città pel abitarvi; e il contado servirà per i loro bestiami, per i loro beni e per tutti i loro animali.

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
e–pasturelands-di
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
il–citta

ר אֲשֶׁ֥
che

תִּתְּנ֖וּ
darai
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
a–il–Leviti
H3881

יר מִקִּ֤
da–muro-di
H7023

הָעִיר֙
il–citta

וָח֔וּצָה
e–outward
H2351

לֶף אֶ֥
un–mille
H0505

ה אַמָּ֖
cubit

יב׃ סָבִֽ
intorno
H5439

Il contado delle città che darete ai Leviti si estenderà fuori per lo spazio di mille cubiti dalle mura della città, 
tutt’intorno.

ם5 וּמַדֹּתֶ֞
e–tu-dovra-misurare
H4058

מִח֣וּץ
da–fuori
H2351

יר לָעִ֗
di–il–citta

אֶת־
–
H0853

פְּאַת־
lato–di–
H6285

דְמָה קֵ֣
est

יִם אַלְפַּ֪
due-mille
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
da–il–cubit

וְאֶת־
e–
H0853

פְּאַת־
lato–di–
H6285

נֶגֶב֩
sud
H5045

יִם אַלְפַּ֨
due-mille
H0505

ה בָּאַמָּ֜
da–il–cubit

וְאֶת־
e–
H0853

פְּאַת־
lato–di–
H6285

׀יָם֣ 
ovest
H3220

יִם אַלְפַּ֣
due-mille
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
da–il–cubit

ת וְאֵ֨
e–
H0853

פְּאַ֥ת
lato–di
H6285

צָפ֛וֹן
nord
H6828

יִם אַלְפַּ֥
due-mille
H0505

ה בָּאַמָּ֖
da–il–cubit

וְהָעִי֣ר
e–il–citta

וֶךְ בַּתָּ֑
in–il–middle
H8432

זֶה֚
questo
H2088

יִהְיֶה֣
sara
H1961

ם לָהֶ֔
per–loro

י מִגְרְשֵׁ֖
pasturelands-di
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
il–citta
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Misurerete dunque, fuori della città, duemila cubiti dal lato orientale, duemila cubiti dal lato meridionale, 
duemila cubiti dal lato occidentale e duemila cubiti dal lato settentrionale; la città sarà in mezzo. Tale sarà il 
contado di ciascuna delle loro città.

וְאֵת6֣
e–
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
il–citta

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ תִּתְּנוּ
darai
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
a–il–Leviti
H3881

אֵת֚
–
H0853

שֵׁשׁ־
sei–
H8337

עָרֵ֣י
citta-di

ט הַמִּקְלָ֔
il–rifugio
H4733

ר אֲשֶׁ֣
che

תִּתְּנ֔וּ
darai
H5414

לָנֻס֥
a–fuggire
H5127

מָּה שָׁ֖
la
H8033

הָרֹצֵחַ֑
il–omicida
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
e–oltre-a-loro

תִּתְּנ֔וּ
darai
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
quaranta
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
e–due
H8147

יר׃ עִֽ
citta

Fra le città che darete ai Leviti ci saranno le sei città di rifugio, che voi designerete perché vi si rifugi l’omicida; e a 
queste aggiungerete altre quarantadue città.

כָּל־7
tutto–
H3605

ים הֶעָרִ֗
il–citta

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ תִּתְּנוּ
darai
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
a–il–Leviti
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
quaranta
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
e–otto
H8083

עִי֑ר
citta

ן אֶתְהֶ֖
loro
H0853

וְאֶת־
e–
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
loro–pasturelands
H4054

Tutte le città che darete ai Leviti saranno dunque quarantotto, col relativo contado.

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
e–il–citta

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ תִּתְּנוּ
darai
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
da–possesso–di
H0272

בְּנֵי־
figli–di–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

מֵאֵ֤ת
da–
H0854

הָרַב֙
il–molti

תַּרְבּ֔וּ
tu-dovra-accrescere

וּמֵאֵ֥ת
e–da–
H0853

הַמְעַ֖ט
il–pochi
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
tu-dovra-diminish
H4591

ישׁ אִ֗
uomo
H0376

י כְּפִ֤
secondo
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
suo–eredita
H5159

ר אֲשֶׁ֣
che

לוּ יִנְחָ֔
essi-dovra-ereditare
H5157

ן יִתֵּ֥
egli-dovra-dare
H5414

יו מֵעָרָ֖
da–suo–citta

ם׃ לַלְוִיִּֽ
a–il–Leviti
H3881

פ
–

E di queste città che darete ai Leviti, prendendole dalla proprietà dei figliuoli d’Israele, ne prenderete di più da 
quelli che ne hanno di più, e di meno da quelli che ne hanno di meno; ognuno darà, delle sue città, ai Leviti, in 
proporzione della eredità che gli sarà toccata".

ר9 וַיְדַבֵּ֥
e–parlo
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mose
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dicendo
H0559

Poi l’Eterno parlò a Mosè, dicendo:

דַּבֵּר10֙
parla
H1696

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
e–dire
H0559

אֲלֵהֶם֑
a–loro
H0413

י כִּ֥
quando

ם אַתֶּ֛
tu

ים עֹבְרִ֥
crossing-sopra

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
il–Giordano
H3383

רְצָה אַ֥
terra–di–
H0776

כְּנָֽעַן׃
Canaan

"Parla ai figliuoli d’Israele e di’ loro: Quando avrete passato il Giordano e sarete entrati nel paese di Canaan,
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וְהִקְרִיתֶ֤ם11
e–tu-dovra-select

לָכֶם֙
per–tu

ים עָרִ֔
citta

י עָרֵ֥
citta-di

מִקְלָ֖ט
rifugio
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
saranno
H1961

לָכֶם֑
per–tu

וְנָס֥
e–dovra-fuggire
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
la
H8033

חַ רֹצֵ֔
omicida
H7523

מַכֵּה־
colpendo–
H5221

נֶפֶ֖שׁ
anima
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
da–mistake
H7684

designerete delle città che siano per voi delle città di rifugio, dove possa ricoverarsi l’omicida che avrà ucciso 
qualcuno involontariamente.

וְהָי֨ו12ּ
e–sara
H1961

לָכֶם֧
per–tu

ים הֶעָרִ֛
il–citta

לְמִקְלָ֖ט
per–rifugio
H4733

מִגֹּאֵל֑
da–il–vendicatore

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

יָמוּת֙
dovra-morire
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
il–omicida
H7523

עַד־
fino-a–
H5704

עָמְד֛וֹ
suo–stando-in-piedi
H5975

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

ה הָעֵדָ֖
il–congregazione
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
per–il–giudizio
H4941

Queste città vi serviranno di rifugio contro il vindice del sangue, affinché l’omicida non sia messo a morte prima 
d’esser comparso in giudizio dinanzi alla raunanza.

ים13 וְהֶעָרִ֖
e–il–citta

ר אֲשֶׁ֣
che

נוּ תִּתֵּ֑
darai
H5414

שֵׁשׁ־
sei–
H8337

י עָרֵ֥
citta-di

מִקְלָ֖ט
rifugio
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
saranno
H1961

ם׃ לָכֶֽ
per–tu

Delle città che darete, sei saranno dunque per voi città di rifugio.

׀אֵת֣ 14
–
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
tre-di
H7969

ים הֶעָרִ֗
il–citta

֙ תִּתְּנוּ
darai
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
su–altro-lato-di
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
il–Giordano
H3383

וְאֵת֙
e–
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
tre-di
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
il–citta

תִּתְּנ֖וּ
darai
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
in–terra–di
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

י עָרֵ֥
citta-di

מִקְלָ֖ט
rifugio
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
saranno
H1961

Darete tre città di qua dal Giordano, e darete tre altre città nel paese di Canaan; e saranno città di rifugio.

לִבְנֵי15֣
per–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

וְלַגֵּ֤ר
e–per–il–forestiero
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
e–per–il–resident

ם בְּתוֹכָ֔
in–loro–mezzo
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
sara
H1961

שֵׁשׁ־
sei–
H8337

ים הֶעָרִ֥
il–citta

לֶּה הָאֵ֖
il–questi
H0428

לְמִקְלָט֑
per–rifugio
H4733

לָנ֣וּס
a–fuggire
H5127

מָּה שָׁ֔
la
H8033

כָּל־
ogni–
H3605

מַכֵּה־
colpendo–
H5221

נֶפֶ֖שׁ
anima
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
da–mistake
H7684

Queste sei città serviranno di rifugio ai figliuoli d’Israele, allo straniero e a colui che soggiornerà fra voi, affinché 
vi scampi chiunque abbia ucciso qualcuno involontariamente.

וְאִם־16
e–se–

י בִּכְלִ֨
con–instrument-di
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
ferro
H1270

הוּ הִכָּ֛
egli-colpi-lui
H5221

ת וַיָּמֹ֖
e–egli-mori
H4191

רֹצֵחַֽ֣
murderer
H7523

ה֑וּא
egli
H1931

מ֥וֹת
certamente–
H4191

יוּמַ֖ת
sara-messo-a-morte
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
il–murderer
H7523

Ma se uno colpisce un altro con uno stromento di ferro, sì che quello ne muoia, quel tale è un omicida; l’omicida 
dovrà esser punito di morte.
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ם17 וְאִ֡
e–se

בְּאֶבֶ֣ן
con–pietra-di
H0068

יָד֩
mano
H3027

אֲשֶׁר־
che–

יָמ֨וּת
uno-possa-morire
H4191

הּ בָּ֥
da–esso

הוּ הִכָּ֛
egli-colpi-lui
H5221

ת וַיָּמֹ֖
e–egli-mori
H4191

רֹצֵחַֽ֣
murderer
H7523

ה֑וּא
egli
H1931

מ֥וֹת
certamente–
H4191

יוּמַ֖ת
sara-messo-a-morte
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
il–murderer
H7523

E se lo colpisce con una pietra che aveva in mano, atta a causare la morte, e il colpito muore, quel tale è un 
omicida; l’omicida dovrà esser punito di morte.

א֡ו18ֹ
o

בִּכְלִ֣י
con–instrument-di
H3627

ץ־ עֵֽ
legno-di–
H6086

יָד֩
mano
H3027

אֲשֶׁר־
che–

יָמ֨וּת
uno-possa-morire
H4191

בּ֥וֹ
da–esso

הוּ הִכָּ֛
egli-colpi-lui
H5221

ת וַיָּמֹ֖
e–egli-mori
H4191

רֹצֵחַֽ֣
murderer
H7523

ה֑וּא
egli
H1931

מ֥וֹת
certamente–
H4191

יוּמַ֖ת
sara-messo-a-morte
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
il–murderer
H7523

O se lo colpisce con uno stromento di legno che aveva in mano, atto a causare la morte, e il colpito muore, quel 
tale è un omicida; l’omicida dovrà esser punito di morte.

גֹּאֵל19֣
vendicatore-di

ם הַדָּ֔
il–sangue
H1818

ה֥וּא
egli
H1931

ית יָמִ֖
dovra-porre-a-morte
H4191

אֶת־
–
H0853

הָרֹצֵחַ֑
il–murderer
H7523

בְּפִגְעוֹ־
quando–encountering–
H6293

ב֖וֹ
lui

ה֥וּא
egli
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
dovra-porre-lui-a-morte
H4191

Sarà il vindice del sangue quegli che metterà a morte l’omicida; quando lo incontrerà, l’ucciderà.

וְאִם־20
e–se–

בְּשִׂנְאָ֖ה
con–hatred
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
egli-pushed-lui
H1920

אֽוֹ־
o–

יךְ הִשְׁלִ֥
lancio
H7993

עָלָי֛ו
a–lui

בִּצְדִיָּ֖ה
con–intent
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
e–egli-mori
H4191

Se uno dà a un altro una spinta per odio, o gli getta contro qualcosa con premeditazione, sì che quello ne muoia,

א֣ו21ֹ
o

ה בְאֵיבָ֞
con–enmity
H0342

הוּ הִכָּ֤
egli-colpi-lui
H5221

בְיָדוֹ֙
con–suo–mano
H3027

ת וַיָּמֹ֔
e–egli-mori
H4191

מֽוֹת־
certamente–
H4191

יוּמַ֥ת
sara-messo-a-morte
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
il–striker
H5221

רֹצֵחַֽ֣
murderer
H7523

ה֑וּא
egli
H1931

גֹּאֵל֣
vendicatore-di

ם הַדָּ֗
il–sangue
H1818

ית יָמִ֛
dovra-porre-a-morte
H4191

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
il–murderer
H7523

בְּפִגְעוֹ־
quando–encountering–
H6293

בֽוֹ׃
lui

o lo colpisce per inimicizia con la mano, sì che quello ne muoia, colui che ha colpito dovrà esser punito di morte; 
è un omicida; il vindice del sangue ucciderà l’omicida quando lo incontrerà.

וְאִם־22
e–se–

תַע בְּפֶ֥
con–suddenness
H6621

בְּלאֹ־
senza–
H3808

אֵיבָ֖ה
enmity
H0342

הֲדָפ֑וֹ
egli-pushed-lui
H1920

אוֹ־
o–

יךְ הִשְׁלִ֥
lancio
H7993

עָלָי֛ו
a–lui

כָּל־
qualsiasi–
H3605

י כְּלִ֖
instrument
H3627

א ֹ֥ בְּל
senza
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
intent
H6660

Ma se gli da una spinta per caso e non per inimicizia, o gli getta contro qualcosa senza premeditazione,
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א֣ו23ֹ
o

בְכָל־
con–qualsiasi–
H3605

בֶן אֶ֜
pietra
H0068

אֲשֶׁר־
che–

יָמ֥וּת
uno-possa-morire
H4191

בָּהּ֙
da–esso

א ֹ֣ בְּל
senza
H3808

רְא֔וֹת
seeing
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
e–caused-a-cadere
H5307

עָלָ֖יו
su–lui

ת וַיָּמֹ֑
e–egli-mori
H4191

וְהוּא֙
e–egli
H1931

לאֹ־
non–
H3808

אוֹיֵב֣
nemico
H0341

ל֔וֹ
a–lui

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
seeking
H1245

רָעָתֽוֹ׃
suo–harm

o se, senza vederlo, gli fa cadere addosso una pietra che possa causare la morte, e quello ne muore, senza che 
l’altro gli fosse nemico o gli volesse fare del male,

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
e–dovra-giudicare
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
il–congregazione
H5712

בֵּ֚ין
tra
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
il–striker
H5221

ין וּבֵ֖
e–tra
H0996

גֹּאֵל֣
vendicatore-di

ם הַדָּ֑
il–sangue
H1818

עַ֥ל
secondo

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
il–giudizi
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
il–questi
H0428

allora ecco le norme secondo le quali la raunanza giudicherà fra colui che ha colpito e il vindice del sangue.

ילו25ּ וְהִצִּ֨
e–dovra-liberare
H5337

ה הָעֵדָ֜
il–congregazione
H5712

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
il–omicida
H7523

֮ מִיַּד
da–mano–di
H3027

גֹּאֵל֣
vendicatore-di

הַדָּם֒
il–sangue
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
e–ritornera
H7725

אֹתוֹ֙
lui
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
il–congregazione
H5712

אֶל־
a–
H0413

יר עִ֥
citta–di

מִקְלָט֖וֹ
suo–rifugio
H4733

אֲשֶׁר־
che–

נָס֣
egli-fuggi
H5127

מָּה שָׁ֑
la
H8033

וְיָשַׁ֣ב
e–egli-dovra-abitare
H3427

הּ בָּ֗
in–esso

עַד־
fino-a–
H5704

מוֹת֙
morte-di
H4194

הַכֹּהֵן֣
il–sacerdote
H3548

ל הַגָּדֹ֔
il–grande

אֲשֶׁר־
cui–

ח מָשַׁ֥
fu-unse
H4886

אֹת֖וֹ
lui
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
con–olio-di
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
il–santita
H6944

La raunanza libererà l’omicida dalle mani del vindice del sangue e lo farà tornare alla città di rifugio dove s’era 
ricoverato. Quivi dimorerà, fino alla morte del sommo sacerdote che fu unto con l’olio santo.

וְאִם־26
e–se–

א ֹ֥ יָצ
uscendo
H3318

א יֵצֵ֖
va-fuori
H3318

הָרֹצֵחַ֑
il–omicida
H7523

אֶת־
–
H0853

֙ גְּבוּל
confine–di
H1366

עִי֣ר
citta–di

מִקְלָט֔וֹ
suo–rifugio
H4733

ר אֲשֶׁ֥
che

יָנ֖וּס
egli-dovra-fuggire
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
la
H8033

Ma se l’omicida esce dai confini della città di rifugio dove s’era ricoverato,

וּמָצָ֤א27
e–finds
H4672

אֹתוֹ֙
lui
H0853

גֹּאֵל֣
vendicatore-di

ם הַדָּ֔
il–sangue
H1818

מִח֕וּץ
fuori-di
H2351

לִגְב֖וּל
di–confine–di
H1366

עִי֣ר
citta–di

מִקְלָט֑וֹ
suo–rifugio
H4733

ח וְרָצַ֞
e–kills
H7523

גֹּאֵ֤ל
vendicatore-di

הַדָּם֙
il–sangue
H1818

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹ֣צֵ֔
il–omicida
H7523

ין אֵ֥
no
H0369

ל֖וֹ
a–lui

ם׃ דָּֽ
sangue
H1818

e se il vindice del sangue trova l’omicida fuori de’ confini della sua città di rifugio e l’uccide, il vindice del sangue 
non sarà responsabile del sangue versato.
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י28 כִּ֣
per

בְעִ֤יר
in–citta–di

מִקְלָטוֹ֙
suo–rifugio
H4733

ב יֵשֵׁ֔
egli-dovra-abitare
H3427

עַד־
fino-a–
H5704

מ֖וֹת
morte-di
H4194

הַכֹּהֵן֣
il–sacerdote
H3548

ל הַגָּדֹ֑
il–grande

י וְאַחֲרֵ֥
e–dopo

מוֹת֙
morte-di
H4194

הַכֹּהֵן֣
il–sacerdote
H3548

ל הַגָּדֹ֔
il–grande

יָשׁוּב֙
ritornera
H7725

חַ הָרֹצֵ֔
il–omicida
H7523

אֶל־
a–
H0413

רֶץ אֶ֖
terra–di
H0776

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
suo–possesso
H0272

Poiché l’omicida deve stare nella sua città di rifugio fino alla morte del sommo sacerdote; ma, dopo la morte del 
sommo sacerdote, l’omicida potrà tornare nella terra di sua proprietà.

וְהָי֨ו29ּ
e–sara
H1961

אֵ֧לֶּה
questi
H0428

לָכֶם֛
per–tu

ת לְחֻקַּ֥
per–statuto-di
H2708

ט מִשְׁפָּ֖
giudizio
H4941

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
per–tuo–generazioni
H1755

ל בְּכֹ֖
in–tutto
H3605

ם׃ מוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
tuo–dimore
H4186

Queste vi servano come norme di diritto, di generazione in generazione, dovunque dimorerete.

כָּל־30
ogni–
H3605

כֵּה־ מַ֨
colpendo–
H5221

פֶשׁ נֶ֔
anima
H5315

י לְפִ֣
da–bocca–di
H6310

ים עֵדִ֔
testimoni
H5707

יִרְצַ֖ח
egli-dovra-uccidere
H7523

אֶת־
–
H0853

הָרֹצֵחַ֑
il–murderer
H7523

וְעֵד֣
e–testimone
H5707

ד אֶחָ֔
uno
H0259

לאֹ־
non–
H3808

יַעֲנֶה֥
dovra-testimoniare

בְנֶפֶ֖שׁ
contro–anima
H5315

לָמֽוּת׃
a–morire
H4191

Se uno uccide un altro, l’omicida sarà messo a morte in seguito a deposizione di testimoni; ma un unico 
testimone non basterà per far condannare una persona a morte.

א־31 ֹֽ וְל
e–non–
H3808

תִקְח֥וּ
prenderai
H3947

פֶר֙ כֹ֨
riscatto

לְנֶפֶ֣שׁ
per–vita-di
H5315

חַ רֹצֵ֔
murderer
H7523

אֲשֶׁר־
che–

ה֥וּא
egli
H1931

ע רָשָׁ֖
guilty
H7563

לָמ֑וּת
a–morire
H4191

כִּי־
per–

מ֖וֹת
certamente–
H4191

ת׃ יוּמָֽ
sara-messo-a-morte
H4191

Non accetterete prezzo di riscatto per la vita d’un omicida colpevole e degno di morte, perché dovrà esser punito 
di morte.

וְלאֹ־32
e–non–
H3808

תִקְח֣וּ
prenderai
H3947

פֶר כֹ֔
riscatto

לָנ֖וּס
a–fuggire
H5127

אֶל־
a–
H0413

עִי֣ר
citta–di

מִקְלָט֑וֹ
suo–rifugio
H4733

לָשׁוּב֙
a–tornare
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
a–abitare
H3427

רֶץ בָּאָ֔
in–il–terra
H0776

עַד־
fino-a–
H5704

מ֖וֹת
morte-di
H4194

ן׃ הַכֹּהֵֽ
il–sacerdote
H3548

Non accetterete prezzo di riscatto che permetta a un omicida di ricoverarsi nella sua città di rifugio e di tornare 
ad abitare nel paese prima della morte del sacerdote.

א־33 ֹֽ וְל
e–non–
H3808

תַחֲנִי֣פוּ
tu-dovra-inquinare
H2610

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֗
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֤
che

אַתֶּם֙
tu

הּ בָּ֔
in–esso

י כִּ֣
per

ם הַדָּ֔
il–sangue
H1818

ה֥וּא
esso
H1931

יַחֲנִ֖יף
pollutes
H2610

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

וְלָאָרֶ֣ץ
e–per–il–terra
H0776

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ר יְכֻפַּ֗
puo-essere-espio

לַדָּם֙
per–il–sangue
H1818

ר אֲשֶׁ֣
che

שֻׁפַּךְ־
fu-shed–
H8210

הּ בָּ֔
in–esso

כִּי־
eccetto–

ם אִ֖
se

ם בְּדַ֥
da–sangue–di
H1818

שֹׁפְכֽוֹ׃
suo–shedder
H8210

Non contaminerete il paese dove sarete, perché il sangue contamina il paese; e non si potrà fare per il paese 
alcuna espiazione del sangue che vi sarà stato sparso, se non mediante il sangue di colui che l’avrà sparso.
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א34 ֹ֧ וְל
e–non
H3808

א תְטַמֵּ֣
tu-dovra-contaminare

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֗
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֤
che

אַתֶּם֙
tu

יֹשְׁבִ֣ים
dimora
H3427

הּ בָּ֔
in–esso

ר אֲשֶׁ֥
che

אֲנִ֖י
io
H0589

שֹׁכֵן֣
dimora
H7931

בְּתוֹכָהּ֑
in–suo–mezzo
H8432

כִּ֚י
per

אֲנִי֣
io
H0589

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ן שֹׁכֵ֕
dimora
H7931

בְּת֖וֹךְ
in–mezzo–di
H8432

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

פ
–

Non contaminerete dunque il paese che andate ad abitare, e in mezzo al quale io dimorerò; poiché io sono 
l’Eterno che dimoro in mezzo ai figliuoli d’Israele".
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